
El proyecto BITAGAP desde 1988: la expansion del cuerpo de textos
 y los hallazgos más significativos

En 1988 cuando Arthur Askins inició el proyecto que hoy se llama BITAGAP faltaba una 
base de datos  actualizada de carácter colectivo y analítico sobre textos  medievales en 
gallego y portugués. Hoy para estas áreas linguísticas BITAGAP es reconocida como la 
herramienta más importante y más consultada, gracias en gran parte a la incorporación 
de una vasta bibliografía secundaria e información sacada in situ sobre fuentes 
primarias conservadas en bibliotecas y archivos en muchos países, principalmente 
Portugal y España. A lo largo de los años el equipo de BITAGAP, hoy formado por ocho 
investigadores, y con la ayuda de otros colaboradores del proyecto PhiloBiblon, ha 
producido también una serie de hallazgos importantes, cambiando de una manera 
significativa nuestro conocimiento de la historia y cultura de la zona occidental de la 
Península Ibérica durante la baja Edad Media.  En esta ponencia se darán ejemplos 
específicos de la expansion del cuerpo de textos de BITAGAP  (v. g. el análisis de los 
incipits de los cancioneiros, textos individuales en colecciones hagiográficas, 
documentos de Cortes, leyes regios, fueros y privilegios, crónicas abreviadas de los 
reyes de Portugal, textos perdidos y apócrifos, etc.) y también ejemplos de hallazgos 
importantes (v. g. fragmentos de siete cantigas de amor de Don Denís con notación 
musical, un fragmento gallego del Ordenamento de Alcalá de Henares, un manuscrito 
en portugués de la primera redacción de la Confessio Amantis de John Gower, 
fragmentos variantes del Orto do Esposo, fragmentos portugueses y gallegos de las 
Siete Partidas, una colección portuguesa de fragmentos de la Historia Scholastica de 
Pedro Comestor, un manuscrito integral en portugués de la Chirurgia Magna de Guy de 
Chauliac, fragmentos en portugués la Historia de Roma o Décadas de Tito Livio, la 
Ordo Iudiciarius de Tancredo,  las Colationes Sanctorum Patrum de Juan Cassiano, 
etc.).
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